5) Robert Bosch Elektronika Kit.

Robert Bosch it 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN -
PHONE If queries please specify customer and delivemote no. 3) UQ——<0—.< note no ‘—@‘_ mamw Page 1 «
1) Customer 5) Supplier No. LNR | packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH T
| Bk . 1000911829 (0091024089  |UJ 26.03:2019
Kbg .
¥ g Deliveryfinstallation is made by property reservation according : - Creationday
Robert-Bosch NHWHN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. [6) Freight £ Dellven 23.03.2019
DE 708395 Gerlingen-Schillerhoeh Fres | |Unfrank| |Waggon | |Carier U3,
10) Your sign 11} Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.forelgn 14) %_._M_.mq No
E Vehic. L
550003964301  14.11.2017 cHub post | | | |24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21} Packing typa 22) Dispatch sign 23) Total weight kg )
extra run Delivered at pl 10 PAL mammp .065,0 st 640, 0
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27} Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Parthumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
" Quty.(Is) +- Notes
1 (0260.001.050 V03 (2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 640
91024089
T ANE +MAGEL sl
/ ACCETTAZIONE MERCE
Quantité dichiaratal 0O
Q\\Nx%& Quantih effettiva; m._.\_\
/@WO\N\ @@ Tigo imballaggio: T@
Quantita imballi:
/\/n/ﬂ/ Conformita alle schede d'imbaljo: E E
@.//. Datagontrallo: ..ﬂ\w 0% _ 0
W% Firjpa
23404 -
Rotation 42) Entry notes 43) Quanfity check 44) Quality checl/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
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7 bzw Nr
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¢ 1) Sen&ErlSupplier 2) Supplier-no. 002102408% 3 3) Shipping order-no.
i Robert Bosch Elektronika Kft. §j sendervatip  HUZ2 6951542
4+ CcHub
4 Robert Bosch Gt 2 { 4) No. sender at the
3000 HATVAN 4 shipping carrier
Person: &
Tel :549 Fax:- t TRANSPORT ORDER
4 5) Loading point F«fi 8)Date 24.03.2019 7)Relations-no. I I
8) Transportnumber 10990494 a 8) shipping camier 10) Camier-no. 97157188
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Varga Trans Xft
i Magna PT S.p.A. F szegfd Gt 10.

HU 8500 Papa

Via dei Ciclamini, 4 .
4 IT 70026 Modugno (BA)

13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-/unloading point 16) Sendermnote for the shipping carrier:
Magna PT S.p.A.

; Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

14249 16) Arrive-ate 17) Arrive-time
1 18) Reference and no 19) Number 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weightkg kg

41918083 10 Pallets 0 (0260001050V0O3UJ AE 200 1065,0
t HHO494 2510261630
B Empt . customer| or] name empties RB
i 80 Blister-Forming Part 6000439355
4 80 Plastic Contrainer 6000439356

10 Pallet 60004392358

10 Pallet Cover 6000439359

Frelght duty weight: 1065,0

3 27) 28
25) Sum 1.0 26) Volume in cdm Sum 200 10&5 , 0
1 29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

: 31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for Insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
E Delivered at plac carrier with

MoAUGNO{BA. B .

35) Enclosures L, wE {”';') 36) Order-no. Customer 5500039643
o e 37) Account assignment
[’? 74473 . s b e i P [ fecsge 38) Means of transport no ) -
i
[ﬂg ! 39) Loy reg.
2 25 \M\ i 40) Dispatch type extra run 41) Accounting-key
- e atila ’ll 42) Acknowledgment of receipt of goods
[l anenit menticned transport complete and in a proper condition recieved
vl!\ba E’ ey """‘ 1,1\.@
i ’

4 43) Takeover-confirmation from thy driver:

get the mentioned transport conlplete, in a proper condition and #  Company slamp/signature.

allowing safe fransport and loaded operatlonal T rellable 3 -
f Sl oy it 44) The transport containes of it changed
& 2210 Droerony Vo L
: v Adcszém: 7421 G"u7~2- Euro flat-pal (FF)

! TL.FJI‘" n{ 3, udﬁuf“!.}d

4 _Date Time Slgnalure b

& oAk 3 T gt i TEE
-’ﬁﬂffaiemfjf?ﬂ%i{ ,;3 2 # %ﬁﬁ{% g3ty YRR ;ﬁeﬁ{* »‘;& ey £ L e H g v,
g L I T ® g © LET Tl g a Q‘a‘ﬂkwﬁ “‘*3‘—"";"

;;Z R TN . i s '2 L “’;‘;@, o f%\“‘f’ﬁéz Mo, a~ JEon %»Ew O w’ii-'}f
2) Supplier-no. 8) Transportnumber
V0091024089 2510990494

10) Carrier-no. 13} Bordereau-/Cargo list no.

L O R |

0097157188
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MA/ 2019007668 4. példany

Feladd (Nav, ¢im, erszdg) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschniff, Land)

o e
NEMZETKOQZ! FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Rebert Bosch Elektranika KFT,

Al eltérd megAllapodas esetén is a Nemzelkdzt Arufuvarozdsl egyezmény
(CMR) rendalkezésal az irinyadék

Rabert Bosch ut 1,

This Camige is subject, notwilhstanding any clause la the contrary 1o the Convention

1-15 und 21+22 auszufiilen unler der Verantworiung des Absenders

1-15 icluding 21422

own

< on the send.

Tobe

1-15 toviibba 21+22 rovalokal a feladd 101t ki sajat feleldsségéra

2000 Hatvan

cn the Contract for ihe Inlemational Carrige of Goods hy Road (CMR)
Dirse Beférderung unlerieg! troiz elner g taill ¢enB

HU

des Uberelnkommens liber den Bal’drderungsvertrag !rn Iaternallonalen Strassengl-
terverkehr (CMR)

Atvevs (Név, cim, orszdg) Consignee {Name, addrass, couniry}
Empfanger {Name, Anschrifi, Land)

Fuvarozd (Néy, ¢im, orszig)
16 Carrier {Name, address, country)

MAGNAPT S.RLA,

Frachlmhrer(Name Anschrift, Land})
nEa »

LY—L—«

VIA DEI CICLAMINI 4,

) liG=Trons [5G
# . U Cmsziiny, Vardombd u. 68/C.

70026 MODUGNO

Julbszémn 14216167-2-11 J

IT

Toldiax: 03 34/361-458

Az aru kiszolgélast helye (helység, orszég)
3 Place cf delivery of the goads (Place, country)
Austieferungsort des Gutes (Ori, Land)

Tovabhi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
17 Successive carers {Name, address, Country)
Nachfolgende FrachifGhrer (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ornt 70026 MODUGNO

orszég/countryfLand 1T

ary kiszolgaiass nelye os )openija (Nelyseq, orszag, Idopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, couniry, date)

Ort und Tag der Obemahme des Gutes (Ort, Land, Datum}

helység/place/Ort 3000 Hatvan

A\ TUVATOZ0 GNMETasa! 65 DEagy2ese]
18 Carrier's reservations and observations
Vorbehalta und Bamerkungen der Frachifiirer

orszag/country/Land  HU

jdGpontidate/Datum  2019.03.24
[esspyTOTCTOTTT

TrOT
5 Beigefigle Annexed documents

Dobumanta

SAP-212829

JEradeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
LR

daraEzam

)

Marks and Nos Numbsr of Csomagolés mdédja ] é Statistical Szl Grossweight In Térdogat (m3)

6 Kemnzeichen 7 packages 8 Melod of packing 9 Nameof the 10 Fiiiibie 11 kg # Volume inm3
und Anzahl der Art der Verpackung poods Statistknummer Bruttogewicht In Umfrang In m3
Nummem Packsilicke Bezeichnung Kg

10 PAL KFZ-Zubehd 1070
Qszidly Szdm  Beli
Class Wiimber:  Laas Kiasse, Ziffer, Buchslaba 1070 0
A feladd rendelkezésel (VAm- és egyéb hivalalos kezelds) Fizetendd Feladé, Sender Pénznam, Atvevd
13 Sendersinsiructions (Customs and other farmahililes) 19 To ba paid by Absenéer d Curmency, Consignee
A des Absenders (Zoll- und sonslige amiicha Bet Zu zehlen vom Wahning Empfanger
M:003434 |
M:0034985 l
Visszatérités A szallitdssa) kapesclaios ket hid atvel
14  Relmbursement Shipping documents are ccmpleiely 100k over
Rickersiallung tch habe die Transp 1
15 Fuvandij-fizetési rendelkezések Kal3nleges megéllapeddsek Besondere Vereinbarungen
Direcilon as to freight payment 20 Speclal agreements
Bémmentva, frelght paid, frel
Bérmeniesités néikn), freight to be pald, x
§ P T Ve ety 2018.03.24
id&pontja am Goods recslved: Date on
n Estabiished ) I Halvan 2019.03.24 24 Gut empfangen: Datum am.
) P LV L e TRy e tal.3
i1 ¢ Aligroz "L-’ftté?"ﬁ -;F erils b, LEACY -y svvevristeasares btlyegzt 7 Pt L g
23 U#ln fl.and o EIT'PPI %, @ ;57 .5-;?;1 L ¢ Signatup? 2yd stamp of the cansmneé i
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